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                                          คํานํา 
          วิธีแสดงไวยากรณของตันติภาษา  [ ภาษามีแบบแผน ]   นั้น   
นักปราชญทัง้หลายไดจัดไวเปนหมวดหมูละมายคลายคลึงกัน   จนให   
สันนิษฐานไดวา   ภาษาเหลาน้ีคงจะมีอริยกภาษาเปนมูลเดิม  จะขอ 
กลาวยอ ๆ แตภาษาท่ีขาพเจาไดทราบอยูบางเล็กนอย  คือบาลีภาษา ๑ 
สันสกฤตภาษา ๑    อังกฤษภาษา ๑     ในภาษาทั้ง ๓  นั้น    ในบาลี 
ภาษา    นักปราชญทานจัดไวยากรณเปนหมวด ๆ  กัน  ๙  หมวด  ดังนี ้
อักขรวิธี     แสดงอักษรพรอมท้ังฐานกรณเปนตน  ๑  สนธิ  ตออักษร 
ที่อยูในคําอ่ืน   ใหเนื่องเปนอันเดียวกัน  ๑  นาม  แจกชื่อคน,  สัตว, 
ที่,  สิ่งของตาง  ๆ,  สัพพนาม  แจกศัพท  ที่สําหรบัใชแทนนามท่ี 
ออกชื่อแลว  เพ่ือจะไดไมเรียกซ้ําใหรกโสต  ๒  อยางนี้พรอมทั้งลิงคะ 
วจนะ  วิภัตติ  ๑  สมาสยอนามต้ังแต  ๒  ข้ึนไป  ใหเปนบทเดียวกัน  ๑ 
ตัทธิต  ใชปจจัยแทนศัพทใหนอยลง  มีเนื้อความไดเต็มที่  ๑  อาขยาต 
แจกกิริยาศัพท  พรอม  วจนะ  บุรุษ  วิภัตติ  กาล  บอก  กัตตุ 
กรรม  และภาพ  ๑  กฤต  ใชปจจัยเปนเครื่องกําหนดรูสาธนะหรือ 
กาล  ๑  อุณณาทิ  มีวิธีใชปจจัยคลายกฤต  แตมักเปนปจเจกปจจัย 
โดยมาก  ๑  การก  แสดงลักษณะของคําพูด  ๑  ถานับรวมทั้ง 
ฉันทลักษณะท่ีทานจัดไว  เปนหมวดหน่ึงตางหาก  มิไดสงเคราะหเขา 
ในมูลไวยากรณก็เปน  ๑๐  หมวด. 
        ในสันสกฤตภาษา     ก็ไมสูจะตางจากบาลีภาษา  ตางกันเล็ก 
นอย  ในสันสกฤต  มีวจนะเปน  ๓  คือ  เอกวจนะ  คําพูดถึงคง  หรือ  
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ของส่ิงเดียว  ๑  ทวิวจนะ  คําพูดถึงคนหรือของ ๒ สิ่ง ๑  พหุวจนะ     
คําพูดถึงคนหรือของมาก  ๑.  สวนในบาลีภาษามีวจนะแต  ๒  คือ 
เอกวจนะ  ๑  พหุวจนะ  ๑  และในภาษาสันสกฤตมีวิภัตติอาขยาต ๑๐ 
หมู  ในบาลภีาษามีแต  ๘  หมูเปนตน.  ในอังกฤษภาษา  นักปราชญชาว 
ประเทศน้ัน  แบงไวยากรณ  ( GRAMMAR )  ของตน  เปน  ๔  สวน 
เรียกชื่อวา  ORTHOGRAPHY   สอนใหวาและเขียนถอยคํานั้น  ๆ 
ใหถูกตองตามตัวอักษรเหมือนกับอักขรวิธีในบาลีภาษา  ๑  ETYMO- 
LOGY  แสดงประเภทแหงถอยคําน้ัน  ๆ  ที่ออกจากตนเดิมของตน  ๆ 
เหมือนกับนามเปนตนในบาลีภาษา  ๑  SYNTAX  เรียบเรียงมาตรา 
แหงถอยคํานั้น ๆ  ที่กลาวมาในเอติโมโลย ี สวนท่ี ๑  แลว  ใหเปนประโยค 
เหมือนกับการกในบาลีภาษา  ๑  PROSODY  แสดงวิธีอานเสียง 
หนัก  เบา  ยาว  สั้น  ดัง  คอย  หยุดตามระยะท่ีสมควร  และวิธแีตงโคลง 
กลอน  เหมือนกับฉันทลักษณะในบาลีภาษา  ๑  แตในเอติโมโลยีสวน 
ที่  ๒  นั้น  แบงออกเปนวจนวิภาค  ๙  สวน  คือ  NOUN  คําพูดท่ีเปน 
ชื่อคน ,  ที่,  และสิ่งของ  ตรงกันกับนามศัพท  ๑  ADJECTIVE  คําพูด  
สําหรับเพ่ิมเขากับนามศัพท  เพ่ือจะแสดงความดีหรือชั่วของนามศัพทนั้น 
ตรงกับคุณศัพทหรือบทวิเศษ  ๑  ARTICLE  คําพูดสําหรับนําหนา 
นามศัพท  เพ่ือเปนเครื่องหมายนามศัพท  ที่คนพูดและคนเขียน 
นิยมและไมนิยม  อาการคลายกับ  เอก  ศัพท  ต  ศัพท  ที่สําเร็จรูป 
เปน  เอโก  เปน  โส  แตจะวาเหมือนแทก็ไมได เพราะอาติกล  A 
หรือ  AN  ทานไมไดสงเคราะหเขาในสังขยา  มีคําใชในสังขยาที่  



ประโยค๑ - บาลีไวยกรณ  สมัญญาภิธานและสนธิ - หนาท่ี 3 

แปลวาหนึ่งตางหาก  สวนเอกศัพทนี้  สงเคราะหเขาในสังขยา  และ 
อาติกล  THE  เลา  ก็ไมเหมือน ต ศัพทแท  เพราะมีคําอ่ืนที่ใชเหมือน 
ต  ศัพท  อน่ึง  เอก  ศัพทและ  ต  ศัพทนั้น  เปนศพัทนาม อาติกลน้ี  
ทานมิไดสงเคราะหเขาในศัพทนาม  แตนักปราชญทั้งหลายชั้นหลัง ๆ 
พิจารณาเห็นวา  อาติกลน้ี  ไมตางอะไรกับคุณศัพท  [ คําพูดที่ ๒ ] 
ไมควรจะยกเปนแผนกหนึ่งตางหาก   จึงสงเคราะหเขาเสียในคุณศัพท 
คงเหลือวจนวิภาคแต  ๘ สวนเทาน้ัน   ๑,  PRONOUN คําพูดสําหรับใช 
แทนนามศัพท  เพ่ือจะไดไมซึ่ง ๆ ซาก ๆ อันเปนทีรําคาญโสต  ตรงกัน 
กับสัพพนาม  ๑, VERB กริิยาศัพทพรอมวจนะ  ( NUMBER ),บุรุษ 
( PERSON ) วิภัตติ ( MOOD ) กาล ( TENSE ) จัดเปนสกัมมธาตุ   
กัตตุกิริยา ( ACTIVE VERB ) กัมมกิริยา  ( PASSIVE  VERB ) 
อกัมมธาตุ  ( NEUTER VEREB ) อัพยยกิริยา  ( INFINITIVE ) 
กฤตกิริยา  ( PARTICIPLE ) ๑ , ADVERB คําพูดสําหรับเพ่ิมเขากับ 
กิริยาศัพทและคุณศัพท  บางทีกับแอดเวิบเอง  เพ่ือจะแสดงศัพทเหลาน้ัน 
วาเปนอยางไร   ดีหรือชั่ว  เร็วหรือชา  เปนตน  เหมือนคุณศัพท 
สําหรับเพ่ิมเขากับนามศัพทฉะน้ัน  ตรงกับกิริยาวิเศษ  และอัพยยศัพท 
และอุปสัค  ๑, PREPOSITION เปนวิภัตติสําหรับวางหนานามศัพท 
หลังกิริยาศัพทดวยกัน  เพ่ือจะแสดงใหศัพทนั้นมีเนื้อความ 
เนื่องกัน  แสดงอุทาหรณในภาษาสยามเหมือนหนึ่งวาศัพทคือ  เสื้อคน 
มีความเปน  ๒  อยาง  ครัน้ลง  เปรโปสิชัน  คือ  ของ  หนานามศัพท 
คือ  คน  ก็ไดความเปนอันเดียวกันวา   "  เสื้อของคน " จะเทียบ  
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ดวยบาลีภาษา  หรือ  สันสกฤตภาษา   ก็ไมชัดความ  เพราะภาษาทั้ง ๒ 
ไมใชเปรโปสิชันตรง   เหมือนภาษาอังกฤษและภาษาสยามของเรา   
ใชเปลี่ยนทีสุ่ดนามศัพทนั้น ๆ เอง  ตามความท่ีจะตองลงเปรโปสิชัน   
เหมือนภาษาลตินและภาษาคริก  แตขาพเจาเห็นหนังสือไวยากรณบาลี 
และสันสกฤต  ที่นักปราชญชาวยุโรปแตงไว  ทานแสดงเปรโปสิชันวา 
เปนอุปสัค  ขาพเจายังจับเหตุไมได  เพราะเห็นวิธีที่ใช   เปรโปสิชัน  ใน 
ภาษาอังกฤษอยางหน่ึง  ใชวิธีอุปสัคในภาษาบาลีอยางหน่ึง  ไมเหมือน 
กัน  ถาจะเทียบแลว   เห็นวาอุปสัคคลายแอดเวิบ  คือกิริยาวิเศษ 
เพราะนําหนากิริยา  เพ่ือจะแสดงกิริยาน้ันใหดีข้ึนหรือใหชั่วลง  จะเห็น 
งายกวา  ๑, CONJUNCTION คําพูดสําหรับตอศัพทหรือประโยคให   
เนื่องกัน  ตรงกับนิบาตบางพวกมี  จ  และ  วา  เปนตน  ที่นักปราชญ 
ชาวยุโรปใหชื่อวา PARTICLE  OR  INDECLINABLE ๑,   
INTERJECTION  คําพูดสําหรับแสดงความอัศจรรยหรือความตกใจ 
ตรงกันกับนิบาตบางพวกมี  อโห  เปนตน. 
           เอติโมโลย ี  สวนท่ี  ๒  ทานแจกออกไปเปน  ๙  อยางบาง 
๘  อยางบาง  ดังน้ี.  
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                                   บาลีไวยากรณ 
           บาลีไวยากรณนี้แบงเปน ๔ ภาคกอน  คือ  อักขรวิธี  ๑  วจีวิภาค  ๑ 
วากยสัมพันธ  ๑  ฉันทลกัษณะ  ๑. 
           [ ๑ ]  อักขรวิธี  วาดวยอักษร   จัดเปน  ๒  คือ  สมัญญาภิธาน 
แสดงชื่ออักษร  ที่เปนสระ  และพยญัชนะ  พรอมทั้งฐานกรณ ๑ 
สนธิ  ตออักษรท่ีอยูในคําอ่ืน  ใหเนื่องเปนอันเดียวกัน. 
           [ ๒ ]  วจีวิภาค  แบงคําพูดออกเปน  ๖  สวน  คือ  นาม  ๑ 
อัพยยศัพท  ๑  สมาส  ๑  ตัทธิต  ๑  อาขยาต  ๑  กฤต  ๑. 
           [ ๓ ]  วากยสัมพันธ  วาดวยการก  และประพันธผูกคําพูดที่ 
แบงไวในวจีวิภาค  ใหเขาเปนประโยคอันเดียวกัน. 
           [ ๔ ]  ฉันทลักษณะ  แสดงวิธีแตงฉันท  คือคาถาที่เปน 
วรรณพฤทธิแ์ละมาตราพฤทธิ์. 
                                         --------------------- 
                                 อักขรวิธี  ภาคที่  ๑ 
                                    สมัญญาภิธาน 
           [ ๑ ]  เนื้อความของถอยคําท้ังปวง  ตองหมายรูกันดวยอักขระ 
เมื่ออักขระวิบัติแลว  ก็เขาใจเน้ือความยาก  เพราะฉะนั้น  ความเปน 
ผูฉลาดในอักขระ  จึงมีอุปการะมาก  คําวาอักขระ ๆ  นั้น  วาตามท่ี 
นักปราชญทานประสงค  ก็เปน  ๒ อยาง  เปนเสียงอยาง  ๑  เปน  
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หนังสืออยาง  ๑  มีเนื้อความเปนอันเดียวกัน  เสียงก็ดี  ตัวหนังสือ 
ก็ดี  ที่เปนของชาติใด  ภาษาใด  ก็พอใชไดครบสําเนียง  ในชาตินั้น 
ภาษาน้ัน  ไมบกพรอง  ถาจะกลาวหรือเขียนสักเทาใด  ๆ ก็คงใช 
เสียง  หรือตัวหนังสืออยูเทาน้ันเอง  เสียงและตัวหนังสือน้ัน   มิได 
สิ้นไปเลย  และไมเปนของแข็ง  ที่จะใชในภาษานั้นยาก  เหมือน 
หน่ึงเสียงและตัวหนังสือของชาติอ่ืน  จะเอามาใชในภาษาอื่นจากภาษา 
นั้นยาก  เปนของชาติไหนภาษา  ก็ใชไดพอสมควรแกชาตินั้น 
ภาษาน้ัน  ไมขัดของ  เพราะฉะนั้น   เสียงก็ดี   ตัวหนังสือก็ดี  ชื่อวา 
อักขระ  แปลวา  ไมรูจักสิ้นอยาง  ๑  ไมเปนของแข็งอยาง ๑. 
         [ ๒ ]  อักขระท่ีใชในบาลีภาษาน้ัน ๔๑ ตัว คือ อ  อา  อิ   อี 
อุ  อู  เอ  โอ  ๘ ตัวน้ีชื่อสระ,  ก  ข  ค  ฆ  ง,  จ  ฉ  ช  ฌ  , 
ฏ    ฑ  ฒ  ณ,  ต  ถ  ท  ธ  น,  ป  ผ  พ  ภ  ม,  ย  ร  ล 
ว  ส  ห  ฬ       ๓๓  ตัวน้ีชื่อพยัญชนะ. 
          [ ๓ ]  ในอักขระ  ๔๑  ตัวนั้น  อักขระเบื้องตน  ๘  ตัว  ต้ังแต  อ 
จนถึง  โอ  ชือ่สระ  ออกเสียงไดตามลําพังตนเอง  และทําพยัญชนะ 
ใหออกเสียงได,  สระ ๘ ตัวน้ี  ชื่อนิสสัย  เปนที่อาศัยของพยัญชนะ 
บรรดาพยัญชนะ  ตองอาศัยสระ  จึงออกเสียงได  ในสระ  ๘  ตัวนั้น 
สระมีมาตราเบา  ๓  ตัว  คือ  อ  อิ  อุ  ชื่อ  รัสสะ  มีเสียงสั้น  เหมือน 
คําวา  อติ  ครุ,  สระอีก  ๕  ตัว  อ่ืนจากรัสสะ  ๓  คือ  อา  อี  อู  เอ  โอ 
ชื่อทีฆะ  มีเสียงยาว  เหมือนคําวา  ภาคี  วธู  เสโข  เปนตน,  แต  เอ  โอ 
ที่มีพยัญชนะสังโยค  คือซอมกันอยูเบื้องหลังทานกลาววา  เปนรัสสะ  
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เหมือนคําวา  เสยฺโย  โสตฺถิ  เปนตน,  สระที่เปนทีฆะลวน  และสระ 
ที่เปนรัสสะมีพยัญชนะสังโยค  และนิคคหิตอยูเบื้องหลัง  ชือ่ครุ  ม ี
เสียงหนัก  เหมือนคําวา  ภูปาโล  เอสี  มนุสฺสินฺโท  โกเสยฺย   
เปนตน,  สระที่เปนรัสสะลวน  ไมมพียัญชนะสังโยค  และนิคคหิตอยู 
เบื้องหลัง  ชื่อลหุ  มีเสียงเบา  เหมือนคําวา  ปติ  มนุิ  เปนตน.  สระนั้น 
จัดเปนคูได  ๓  คู  อ  อา  เรียกวา  อวณฺโณ,  อิ  อี  เรียกวา  อิวณฺโณ, 
อุ  อู  เรียกวา  อุวณฺโณ,   เอ  โอ  ๒  ตัวน้ี  เปนสังยุตตสระ 
ประกอบเสียงสระ  ๒  ตัวเปนเสียงเดียวกัน   ตรงกับคําอังกฤษเรียกวา 
DIPHTHONG  อ  กับ  อิ  ผสมกันเปน  เอ,  อ กับ  อุ  ผสมกัน 
เปน  โอ,  เพราะฉะนั้น  สระ  ๒  ตัวน้ี  จึงเกิดใน  ๒  ฐานตามท่ีแสดงไว 
ขางหนา  [ ๖ ]. 
                                          พยัญชนะ 
           [ ๖ ]  อักขระท่ีเหลือจากสระนั้น  ๓๓  ตัว  มี  ก  เปนตน  มีนิคคหิต 
เปนที่สุด  ชือ่พยัญชนะ  คําวาพยัญชนะนั้น  แปลวา  ทําเน้ือความให 
ปรากฏ  อักขระเหลาน้ีเปนนิสสิต   ตองอาศัยสระจึงออกเสียง 
ไดก็จริงอยู      ถึงกระน้ันก็ทําเนื้อความใหปรากฏชัด  จนถึงเขาใจ 
ความได    แตลําพังสระเอง   แมถึงออกเสียงได  ถาพยัญชนะไม 
อาศัยแลว  กจ็ะมีเสียงเหมือนกันไป  แสดงเนื้อความไมชัด  ยากท่ี 
จะสังเกตได   เหมือนหนึ่ง  จะถามวา  " ไปไหนมา " ถาพยัญชนะ 
ไมอาศัยแลว  สําเนียงก็จะเปนตัว  อ  เปนอยางเดียวกันไปหมดวา  
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" ไอ ไอ  อา "  ดังน้ี   ตอพยัญชนะเขาอาศัย  จึงจะออกเสียงปรากฏ 
ชัดวา  "  ไปไหนมา "  ดงัน้ี. 
          พยัญชนะ  ๓๓ ตัวนี้  จัดเปน  ๒  พวก  วรรค ๑,  อวรรค ๑, 
วรรคจัดเปน  ๕ 
ก   ข   ค   ฆ   ง   ๕  ตัวน้ี                               เรียกวา   ก   วรรค 
จ   ฉ   ช   ฌ     ๕  ตัวนี ้                             เรียกวา   จ   วรรค 
ฏ      ฆ   ฒ   น  ๕  ตัวนี ้                             เรียกวา   ฏ   วรรค 
ต   ถ   ท   ธ   น    ๕  ตัวน้ี                             เรียกวา   ต   วรรค 
ป   ผ   พ   ภ   ม  ๕  ตัวน้ี                               เรียกวา   ป   วรรค 
พยัญชนะ  ๒๕  ตัวนี้เปนพวก  ๆ  กนัตามฐานกรณที่เกิด  ซึ่งจะวาตอไป 
ขางหนา  จึงชื่อวรรค,  พยัญชนะ  ๘  ตัวน้ี  คือ  ย   ร   ล   ว   ส   ห   ฬ   
เรียกวา   อวรรค  เพราะไมเปนพวกเปนหมูกัน  ตามฐานกรณที่เกิด. 
        [  ๕  ]  พยัญชนะ  คือ     เรียกวานิคคหิต  ตามสาสนโวหาร, 
เรียกวา  อนุสาร  ตามคัมภีรศัพทศาสตร,  มีเนื้อความเปนอันเดียว 
กัน,  นิคคหิต  แปลวา  กดสระ  หรือ  กรณ  คือ  อวัยวะที่ทําเสียง  เวลา 
เมื่อจะวาไมตองอาปากเกินกวาปรกติ  เหมือนวาทีฆสระ. 
         อนุสาร  แปลวา  ไปตามสระ  คือพยัญชนะตัวน้ี  ตองไปตาม 
หลังสระคือ  อ  อิ  อุ เสมอ  เหมือนคําวา  อห  เสตุ  อกาสึ  เปนตน, 
ถาไมมีสระ  ก็ไมมีที่อาศัย  ทานเปรียบไววา  นิคคหิตอาศัยสระนั้น 
เหมือนนกจับตนไม  ถาตนไมเปนตน  ซึ่งเปนที่จับไมมีแลว  นกก็จับ 
ไมไดฉะน้ัน  สําเนียงสระท่ีนิคคหิตเขาอาศัย  จะแสดงไวขางหนา  [ ๑๐ ]  
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                                 ฐานกรณของอักขระ 
         [ ๖ ]  ฐานกรณเปนตนของอักขระ     นักปราชญทานแสดงใน 
คัมภีรศัพทศาสตร  ยอบาง  พิสดารบาง  ครั้นขาพเจาจะนํามาแสดงใน 
ที่นี้ใหสิ้นเชิง  ก็เห็นวาจะพาใหผูแรกศึกษาฟนเฝอนักไป  จะแสดง 
พอสมควร. 
         ฐานท่ีต้ังท่ีเกิดของอักขระมี  ๖  คือ  กณฺโ  คอ,  ตาลุ  เพดาน, 
มุทฺธา  ศีรษะ  ก็วา  ปุมเหงือก   ก็วา,  ทนฺโต  ฟน,  โอฏโ  ริม- 
ฝปาก,  นาสิกา  จมูก.  อักขระบางเหลาเกิดในฐานเดียว  บางเหลา 
เกิดใน ๒  ฐาน,  อ  อา,  ก  ข  ค  ฆ  ง,  ห,    ๘  ตัวน้ีเกิดในคอ 
เรียกวา  กณฺชา,  อิ  อี,  จ  ฉ  ช  ฌ  ,  ย,  ๗  ตัวนี้เกิดที่เพดาน 
เรียกวา  ตาลุชา,  ฏ    ฑ  ฒ  ณ,  ร  ฬ,  ๗  ตัวนี้เกิดในศีรษะก็วา 
ที่ปุมเหงือกก็วา  เรียกวา  มุทฺธชา,  ต  ถ  ท  ธ  น,  ล  ส,  ๗  ตัวน้ีเกิด 
ที่ฟน  เรียกวา  ทนฺตชา,  อุ  อู,  ป  ผ  พ  ภ  ม,  ๗  ตัวน้ีเกิดที่ริมฝปาก 
เรียกวา  โอฏชา,  นิคคหิตเกิดในจมูก   เรียกวา  นาสิกฏานชา, 
อักขระเหลานี้  ยกเสียแตพยัญชนะที่สุดวรรค  ๕  ตัว  คือ  ง    ณ  น  ม 
เกิดในฐานอันเดียว,  เอ  เกิดใน  ๒  ฐาน  คือ  คอและเพดาน  เรียกวา 
กณฺตาลุโชล,  โอ  เกิดใน  ๒  ฐาน  คือ  คอและริมฝปาก  เรียกวา 
คณฺโฏโช,  พยัญชนะที่สุดวรรค  ๕  ตัว  เกิดใน  ๒  ฐาน  คือ  ตาม 
ฐานของตน  ๆ  และจมูก  เรียกวา  สกฏานนาสิกฏานชา,  ว  เกิดใน 
๒   ฐาน  คือ   ฟนและริมฝปาก  เรียกวา  ทนฺโตฏโช,  ห  พยญัชนะ 
ที่ประกอบดวยพยัญชนะ  ๘  ตัว  คือ    ณ  น  ม  ย  ล  ว  ฬ  ทาน  
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กลาววาเกิดแตอก  ที่ไมไดประกอบ  เกิดในคอตามฐานเดิมของตน. 
         [ ๗ ]  กรณที่ทําอักขระมี  ๔  คือ  ชิวฺหามชฌฺ  ทามกลางลิ้น ๑ 
ชิวฺโหปคฺค  ถัดปลายลิ้นเขามา  ๑  ชิวฺหคฺค  ปลายลิ้น  ๑  สกฏาน 
ฐานของตน  ๑.  ทามกลางลิ้น  เปนกรณของขระท่ีเปนตาลุชะ,  ถัด 
ปลายลิ้นเขามา  เปนกรณของอักขระที่เปนมุทธชะ,  ปลายลิ้น  เปน 
กรณของอักขระที่เปนทันตชะ,  ฐานของตนเปนกรณของอกขระท่ีเหลือ 
จากน้ี. 
                                      เสียงอักขระ 
         [ ๘ ]  มาตราที่จะวาอักขระน้ัน  ดังน้ี  สระสัน้มาตราเดียว, 
สระยาว  ๒  มาตรา,  สระมีพยัญชนะสังโยคอยูเบื้องหลัง  ๓  มาตรา, 
พยัญชนะท้ังปวงกึ่งมาตรา,  เหมือนหน่ึงวาสระน้ันตัวหนึ่งกึ่งวินาที 
( ครึ่ง  ซกัน )  วาสระยาวตองวินาทีหนึ่ง,  วาสระท่ีมีพยัญชนะสังโยค 
อยูเบื้องหลังวินาทีครึ่ง,  วาพยัญชนะควบกัน  เหมือน  ตฺย  ต้ังแต  ตล 
ถึง  ย  เทาสวนท่ี  ๔  ของวินาที  ซึ่งกําหนดระยะเสียงวินาทีดังน้ี  ก็เปน 
การไมแนทีเดียว  เปนแตวาไวพอจะไดรูจักระยะมาตราเทาน้ัน. 
         [ ๙ ]  สระ  ๘  ตัวน้ัน,  มีเสียงไมตางกับภาษาของเรา  เพราะ 
ฉะน้ัน  ไมตองแสดงโดยพิศดาร  ยอลงเปน  ๒  คงมีเสียงสั้นอยางหน่ึง ๑ 
มีเสียงยาวอยาง  ๑  ตามท่ีกลาวไวขางตน  [ ๓ ] นัน้แลว. 
         [ ๑๐ ] แมถึงพยัญชนะก็มีเสียงไมตางกันนัก   ที่ตางกัน  คือ 
ค  ช  ฑ  ท  พ  ๕  ตัวนี้  เปนแตใหผูศึกษากําหนดพยัญชนะท่ีเปนโฆสะ 
และอโฆสะเปนตน  อานใหถูกตองดีข้ึนกวาแตกอน  ก็จะเปนความ  
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เจริญวิทยาของตน. 
         พยัญชนะแบงเปน  ๒  ตามท่ีมีเสียงกองและไมกอง.  พยญัชนะท่ีม ี
เสียงกอง  เรียกวาโฆสะ  ที่มีเสียงไมกอง  เรียกวาอโฆสะ  พยัญชนะท่ี ๑ 
ที่  ๒  ในวรรคท้ัง  ๕  คือ  ก  ข,  จ  ฉ,  ฏ  ,  ต   ถ,  ป  ผ,  และ ส  ๑๑  ตัวน้ี 
เปนอโฆสะ,  พยัญชนะที่  ๓  ที ่ ๔  ๕  ในวรรคท้ังที่  ๕  คือ  ค  ฑ   ง, 
ช  ฌ  ,  ฑ  ฒ  ฌ,  ท  ธ  น,  พ  ภ  ม,  และ  ย  ร  ล  ว  ห  ฬ,  ๒๑  ตัวนี้  เปน 
โฆสะ,  นิคคหิต  นักปราชญผูรูศัพทศาสตร  ประสงคเปนโฆสะ,   สวน 
นักปราชญฝายศาสนา   ประสงคเปนโฆสาโฆสวิมุตติ  พนจากโฆสะและ 
อโฆสะ,  และเสียงของนิคคหิตน้ีอานตามวิธีบาลีภาษา  มีสําเนียงเหมือน 
ตัว  ง  สะกด  อานตามวิธีสันสกฤต  มสีําเนียงเหมือนตัว  ม  สะกด. 
           [ ๑๑ ]  พยัญชนะวรรคท่ีเปนโฆสะและอโฆสะ  ก็แบงเปน ๒ ตาม 
เสียงหยอนและหนัก,  พยัญชนะที่ถูกฐานของตนหยอน ๆ  ชื่อสิถิล, 
พยัญชนะที่ถกูฐานของตนหนัก  บันลือเสียงดัง  ชื่อธนิต,  พยัญชนะท่ี ๑ 
ที่  ๓  ในวรรคท้ัง ๕  เปนสิถิล,  พยัญชนะท่ี  ๒  ที่  ๔  ในวรรคท้ัง  ๕ 
เปนธนิต,  ในคัมภีรกัจจายนเภทแสดงไววา  พยัญชนะท่ีสุดวรรค  ๕  ตัว 
ก็เปนสิถิล  แตในคัมภีรทั้งหลายอ่ืน  ทานมิไดกลาว. 
           [ ๑๒ ]  เมื่อผูศึกษากําหนดจําโฆสะ  อโฆสะ  สิถลิ  ธนติ  ไดแลว 
พึงรูเสียงดังนี้  พยัญชนะท่ีเปนสิถิลอโฆสะ  มีเสียงเบากวาทุกพยัญชนะ, 
ธนิตอโฆสะ  มีเสียงหนักกวาสิถิลอโฆสะ.  สิถลิโฆสะ  มีเสียงดังกวา 
ธนิตอโฆสะ,  ธนิตโฆสะ  มีเสียงดังกองกวาสิถิลโฆสะ,  เปนชั้น ๆ 
ดังน้ี.  
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                                  พยญัชนะสังโยค 
         [ ๑๓ ]  ลักษณะท่ีจะประกอบพยัญชนะซอนกันไดนั้น  ดงัน้ี  ใน 
พยัญชนะวรรคท้ังหลาย  พยัญชนะที่  ๑  ซอนหนาพยัญชนะท่ี  ๑  และ 
ที่ ๒  ในวรรคของตนได,  พยัญชนะที่  ๓  ซอนหนาพยัญชนะท่ี ๓ และ 
ที่ ๔  ในวรรคของตนได, พยัญชนะที่ ๕  สุดวรรค  ซอนหนาพยัญชนะ 
ในวรรคของตนไดทั้ง  ๕  ตัว  ยกเสียงแตตัว  ง  ซึ่งเปนตัวสะกดอยางเดียว, 
มิไดมีสําเนียงในภาษาบาลี   ซอนหนาตัวเองไมได,  พยัญชนะวรรค 
ที่ซอนกันดังน้ีก็ดี ตัว  ย  ล  ส  ซอนกนั  ๒  ตัวก็ดี  ไมมีสระค่ัน, 
พยัญชนะตัวหนา   เปนตัวสะกดของสระที่อยูหนาตน  ไมออกเสียง 
ผสมดวยพยัญชนะตัวหลัง  สวนพยัญชนะตัวหลัง  อาศัยสระตัวหนา 
ออกสําเนียง  เมื่อพยัญชนะตัวใดสะกด  จะมีเสียงเปนอยางไรน้ัน  ก ็
เหมือนกับคําของเรา  ไมตองกลาว  แปลกกันแตในภาษาของเรา 
ตัว  ร  ใชสะกด  และมีสําเนียงเปนกน  เหมือนคําวา  " นคร " เรา 
อานกันวา  " นคอน "  เปนตน  เปนตัวอยาง  ในตันติภาษาท้ังปวง 
ตัว  ร  ไมเปนตัวสะกดมีเสียงเปน  กน  เลย. 
          [ ๑๔ ]  พยัญชนะ  ๔  ตัว  คือ  ย  ร  ล  ว  ถาอยูหลังพยัญชนะ 
ตัวอ่ืน  ออกเสียงผสมกับพยัญชนะตัวหนา,  ตัว  ส  มีสําเนียงเปน 
อุสุมะ  ไมมีคําเทียบในภาษาของเรา  มีแตภาษาอังกฤษ  เหมือน 
คําวา  AS  เปนตน  แมถงึเปนตัวสะกดของสระตัวหนาแลว  กค็งมีเสียง 
ปรากฏหนอยหน่ึง  ประมาณกึ่งมาตราของสระส้ัน  พอใหรูไดวาตัว 
ส  สะกด  ไมออกเสียงเต็มที่  เหมือนอาศัยสระ,  ตัว  ห  นั้น  ถาอยูหนา  
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พยัญชนะอ่ืน  ก็ทําใหสระที่อยูขางหนาตน  ออกเสียงมีลมมากข้ึน 
เหมือนคําวา  พฺรหฺม  ถาพยัญชนะ ๘  ตัว   ณ  น  ม,  ย  ล  ว  ฬ,  นําหนา 
มีสําเนียงเขาผสมพยัญชนะน้ัน. 
        [ ๑๕ ]  ขอท่ีวาไวขางตนวา  พยัญชนะท้ังปวงกึ่งมาตราน้ัน  วา 
ตามท่ีทานแสดงไวโดยไมแปลกกัน  ถาจะแสดงใหพิสดารสักหนอย 
ตามวิธีนักปราชญชาวตะวันตกจัดแบงไวนั้น  เห็นวา  พยัญชนะวรรค 
ทั้งปวง  เปนมูคะพยัญชนะ  MUTES  ไมมีมาตราเลย  เพราะจะรวมเขา 
กับพยัญชนะวรรคตัวใดตัวหนึ่งลงในสระเดียวกัน  ออกเสียงผสมกับ 
ไมได  เปนไดอยูแตตัวสะกดอยางเดียว,  สวนพยัญชนะ  คือ  ย  ร  ล 
ว  ส  ห  ฬ  ๗  ตัวนี้  เปนอัฑฒสระ  มีเสียงกึ่งสระ  คือ  กึ่งมาตรา 
เพราะพยัญชนะเหลาน้ี   บางตัวก็รวมลงในสระเดียวกันดวยพยัญชนะ 
อ่ืน  ออกเสียงพรอมกันได  บางตัว   แมเปนตัวสะกด  ก็คงออกเสียง 
หนอยหน่ึง  พอใหรูไดวาตัวน้ันสะกด 
                                    ลําดับอักขระ 
         [ ๑๖ ]  การเรียงลําดับอักขระน้ัน  ไมสูเปนอุปการะแกผูที่แรก 
ศึกษา  ถึงกระน้ัน  ก็เปนเครื่องประดับปญญาไดอยางหน่ึง   จึงได 
แสดงไวในท่ีนี้   ในคัมภีรมุขมัคคสารทีปนี  ทานแสดงลําดับแหง 
อักขระไวดังนี้  อักขระ  ๔๑  ตัว  แมตางกันโดยฐานที่เกิดเปนตน  ก ็
เปน  ๒  อยาง  คือ  เปนนสิสัยอยาง  ๑  เปนนิสสิตอยาง  ๑  สระที่เปน 
ที่อาศัยของพยัญชนะ  ชือ่นิสสัย,  พยัญชนะอันอาศัยสระ  ชื่อนิสสิต  
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เมื่อจะเรียงอักขระใหเปนลําดับ   จําจะตองเรียงนิสสัยไวกอน  ทานจึง 
เรียงสระกอน   ก็สระนั้นเลา  ก็เปน  ๒  อยาง  เกิดในฐานเดียวบาง 
เกิดใน  ๒  ฐานบาง,  ควรจะเรียงสระท่ีเกิดในฐานเดียวกอน  กส็ระที่ 
เกิดในฐานเดียวน้ันเปน  ๓  อยาง  กณัฐชะ  เกิดในคออยาง  ๑  ตาลุชะ 
เกิดที่เพดานอยาง  ๑  โอฏฐชะ  เกิดทีร่ิมฝปากอยาง  ๑  สระที่เกิดใน 
ฐานเดียว  ที่จําจะตองเรียงกอนน้ัน  ทานก็เรียงไปตามลําดับฐานท่ี 
เกิด  ต้ังตนแตคอ  ถัดมาก็ถึงเพดาน  ตอมาจึงถึงริมฝปาก  ในสระ 
ที่เกิดในฐานเดียว  ซึ่งไปตามลําดับฐานดังน้ีนั้น  รสัสสระเปนลหุ 
มีเสียงเบา  ทีฆสระเปนครุ  มีเสียงหนัก  ควรเรียงลหุกอน  ทานจึง 
เรียงลหุกอน   ครุภายหลัง  ในสระที่เกิดใน  ๒  ฐาน  ทานเรียงตัว  เอ 
ไวกอน  ตัว  โอ  ไวภายหลัง  เพราะ  เอ  เกิดในฐานท้ัง  ๒  ที่ต้ัง 
อยูกอน  คือ  คอและเพดาน,  ตัว  โอ  เกิดในฐานท้ังอยูภาย 
หลัง  คือ   คอและริมฝปาก   นี้เปนลําดับสระ. 
          [ ๑๗ ]  สวนพยัญชนะก็เปน  ๒  เปนวรรค  ๑.เปนอวรรค ๑. 
ทานเรียงพยัญชนะวรรคไวกอน  พยญัชนะท่ีมิใชวรรคไวหลัง  เพราะ 
พยัญชนะวรรคมากกวาพยัญชนะท่ีมิใชวรรค   ใหรูจักลําดับของ 
พยัญชนะวรรคท้ัง  ๕  ตามลําดับฐานดังนี้  ฐาน  คือ  คอ  เปนตน 
ถัดมา  เพดาน  ปุมเหงือก  ฟน  ริมฝปาก  เปนลําดับกันไป  ทาน 
จึงเรียง  ก  วรรคไวตน  ตอไป  จ  วรรค  ฏ  วรรค  ต  วรรค  ป  วรรค 
เปนลําดับไป  แมถึงอักขระในวรรคเลาก็เปน  ๒  โฆสะอยาง ๑ อโฆสะ 
อยาง  ๑  แมถึงควรจะเรียงโฆสะไวกอน  เพราะมากกวาก็จริงอยู  ถึง  
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กระนั้น  พยญัชนะที่เปนโฆสะเสียงหนักกวา  พยญัชนะท่ีเปนอโฆสะ 
เสียงเบา  จําจะตองเรียงพยัญชนะที่ที่มีเสียงเบากอน  เรียงพยัญชนะท่ี 
มีเสียงหนักไวภายหลัง  ทานจึงไดเรียงอโฆสะไวกอน  โฆสะไวภาย 
หลัง,  ในพยญัชนะที่มิใชวรรคก็เปน  ๒  คือ  โฆสะและอโฆสะ  ย  ร  ล  
ว  ห  ฬ  ๖  ตัวน้ีเปนโฆสะ  ส  เปนอโฆสะ  ในท่ีนี้โฆสะมากกวา  อโฆสะ 
มีแตตัวเดียวเทาน้ัน  ทานจึงเรียงโฆสะไปตามลําดับฐานท่ีเกิดเสียกอน 
ไมเรียงเหมือนพยัญชนะในวรรค  ตอน้ันจึงอโฆสะ  แต  ห  เพราะเปน 
โฆสะและกัณฐชะ  ควรจะเรียงไวกอนก็จริง  ถึงกระนั้น  พึงเห็นวา 
ทานเรียงไวผิดลําดับ  เพ่ือจะใหรูวา  แมเรียงไปตามลําดับก็คงผิดลําดับ 
[ เหตุผลที่เรียงตัว  ห  ตอตัว  ส  นี้  ทานแสดงไวไมวิเศษอยางน้ี  นัก 
ปราชญควรพิจารณาดู ]  นักปราชญซึง่รูคัมภีรศัพทศาสตรทั้งหลาย 
กลาวตัว  ฬ  ทําวิการใหเปนตัว ฑ  ในที่นี้ทานกลาวไวตางหาก  สวน 
อาจารยผูทําสูตรเลาเรียน  [ มิใชพระสูตรในพระไตรปฏก ประสงค 
เอาสูตรเชนในมูล ]  กลาวตัว  ล  ในทีตั่ว  ฬ  พยัญชนะ  คือ  ฬ  นี ้
แมถึงทานไมไดพิจารณาวาเปนโฆสะหรืออโฆสะ     ก็อาจรูไดตาม 
วิจารณ  ล  เพราะต้ังอยูในฐานเปนตัว  ล  แตในคัมภีรศัพทศาสตร 
ทานหมายเอาเปนตัว  ฑ  ไมกลาวไวตาง  เพ่ือจะใหรูวา  ชนทั้งปวง 
ไมกลาวเหมือนกัน  บางพวกก็กลาวตัว  ล  ในท่ีตัว  ฬ  นั้น  บางพวก 
กลาวตัว  ฑ  ในที่ตัว  ฬ  นั้น  เพราะเปนมุทธชะและโฆสะ  ดงัน้ี  ควรจะ 
เรียงไวในลําดับแหง  ร  แตทานมาเรียงไวหลัง  [ ขอน้ีก็ควรวิจารณ 
หรือเพราะเปนพยัญชนะท่ีนิยมเอาเปนแนไมไดเหมือนพยัญชนะอ่ืน  จึง  
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เรียงไวเสียขางหลัง ]   นคิคหิตทานเรียงเอาไวในท่ีสุดของพยัญชนะ 
ทั้งปวงทีเดียว  เพราะไมมีเสียง  ไมมีพวก  และพนจากโฆสะอโฆสะ 
นี้เปนลําดับพยัญชนะ. 
                         จบสมัญญาภิธานแตเทาน้ี.  
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                                             สนธ ิ
        [ ๑๘ ]  ในบาลีภาษา  มีวิธีตอศัพทและอักขระ  ใหเนื่องกันดวย 
อักขระ   เพ่ือจะยนอักขระใหนอยลง  เปนการอุปการะในการแตงฉันท 
และใหคําพูดสละสลวย  เรียกสนธิ  แตมิใชสมาส  ที่ยนบทมีวิภัตติ 
หลาย ๆ  บทใหเปนบทเดียวกัน  ซึ่งจกลาวในวจิวิภาคขางหนา. 
        การตอมี  ๒  คือ  ตอศัพทที่มีวิภัตติ   ใหเนื่องดวยศัพทที่มีวิภัตติ 
เหมือน  จตฺตาโร  อิเม  ตอเขาเปน  จตฺตาโรเม  เปนตนอยาง ๑ 
ตอบทสมาส  ยออักษรใหนอยลง  เหมือน  กต  อุปกาโร  ตอเขา 
เปน  กโตปกาโร  เปนตนอยาง  ๑. 
         ในที่นี้  ขาพเจาประสงคจะใหผูศึกษา   เรียนแตวิธีอักขระ 
ดวยอักขระอยางเดียวเทานั้น  ยังไมประสงคจะใหเขาใจเน้ือความ 
ของคําท่ีเขียนเปนอุทาหรณไว  ซึ่งเปนเหตุใหเนิ่นชา  จึงมิไดแปล 
เนื้อความไวดวย   เพราะยังไมเปนสมัยที่จะควรเรียนใหเขาใจเน้ือ 
ความกอน  ก็การตออักขระดวยอักขระน้ัน  จัดเปน  ๓  ตามความท่ี 
เปนประธานกอน  คือสระสนธิ  ตอสระ  ๑  พยัญชนะสนธิ  ตอ 
พยัญชนะ  ๑  นิคคหิตสนธิ  ตอนิคคหิต  ๑,  สนธิกิริโยปกรณ  วิธี 
เปนอุปการะแกการทําสนธิ  ๘  อยาง  โลโป  ลบ  ๑  อาเทโส  แปลง ๑ 
อาคโม  ลงตัวอักษรใหม ๑    วิกาโร   ทําใหผิดจากของเดิม  ๑ 
ปกติ  ปรกติ  ๑  ทโีฆ  ทําใหยาว  ๑  รสฺส  ทําใหสัน้  ๑  ส ฺโโค 
ซอนตัว  ๑.  
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                                          สระสนธิ 
        [ ๑๙ ]  ในสระสนธิ  ไดสนธิกิริโยปกรณเบื้องตนครบทั้ง  ๘ ขาด 
แต  ส ฺโโค  อยางเดียว.  โลโป  ที่ตนมี  ๒  คือ  ลบสระหนา  ๑ ลบ 
สระหลัง  ๑.  สระที่สุดของศัพทหนา   เรียกสระหนา  สระหนาของ 
ศัพทหลัง  เรยีกสระเบื้องปลาย  หรือสระหลัง  เมือ่สระท้ัง  ๒  นี้ไมมี 
พยัญชนะอ่ืนค่ันในระหวาง  ลบไดตัวหนึ่ง  ถาพยัญชนะค่ัน ลบ 
ไมได  ลบสระเบ้ืองตน  ทานวางอุทาหรณไวดังน้ี  ยสฺส-อินฺทฺริยานิ, 
ลบสระหนา  คือ  อ  ในทีสุ่ดแหงศัพท  ยสฺส  เสีย  สนธิเปน  ยสฺสินฺทฺริยานิ, 
โนหิ   -เอต  ลบสระหนา คือ  อิ  ที่สุดแหงศัพท  โนหิ  เสีย  สนธิเปน 
โนเหต,  สเมตุ-อายสฺมา  ลบสระหนาคือ  อุ  ที่สุดแหงศัพท  สเมตุ 
เสีย  สนธิเปน  สเมตายสฺมา.  ในอุทาหรณเหลาน้ี  สระหนาเปนรัสสะ 
สระเบ้ืองปลาย  อยูหนาพยัญชนะสังโยคบาง  เปนทีฆะบาง   จึงเปน 
แตลบสระหนาอยางเดียว  ถาสระท้ัง  ๒  เปนรัสสะมีรูปเสมอกัน  คือ 
เปน  อ  หรือ  อิ  หรือ  อุ  ทั้ง  ๒  ตัว  เมื่อลบแลวตองทําสระท่ีไมได 
ลบดวยทีฆะสนธิที่แสดงไวขางหนา  เหมือน  อุ.  วา  ตตฺร-อย  เปน 
ตตฺราย  เปนตน.  [ ถาส๑ระทั้ง  ๒  เปนรัสสะ  แตมีรูปไมเสมอกัน  คือ 
ขางหน่ึงเปน  อ  ขางหน่ึงเปน  อิ  หรือ  อุ  ก็ด ี ขางหน่ึงเปน  อิ  ขาง 
หน่ึงเปน  อุ  หรือ  อ  ก็ด ี ขางหน่ึงเปน  อุ  ขางหน่ึงเปน  อ  หรือ  อิ  ก็ด ี
 
 ๑. ตามวิธีใชอักษรในภาษามคธ  ท่ีสมเด็จพระมหาสมณเจา  กรมพระยาวชิรญาณวโรรส 
เรียงเม่ือ  พ. ศ. ๒๔๖๒  ทรงแนะนําไวในขอ  ๑๙  วา  บทหรือศัพทท่ีเปนสระโลปสนธิ  เม่ือ 
ลบสระตัวหนึง่เสียแลว  จักทีฆะสระท่ีเหลือเชน  ตตฺร-อิเม  เปน  ตตฺรีเม  ว-ิอติกฺกโม  เปน 
วีติกฺกโม  ยกเลิกแบบวา  สระส้ัน  มีรูปไมเสมอกัน  เขาสนธิ  ไมทีฆะ ฯ  
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ไมตองทีฆะก็ได   เหมือน  อุ.  วา  จตูหิ-อปาเยหิ  เปน  จตูหปาเยหิ 
เปนตน ] ถาสระหนา  เปนทีฆะ    สระเบื้องปลาย  เปนรัสสะ  ถาลบแลว 
ตองทีฆะสระหลัง  เหมือน  อุ.  วา  สทฺธา-อิธ  เปน  สทฺธีธ  เปนตน 
เมื่อวาโดยสังเขป  ถาลบสระสั้นทีมีรูปไมเสมอกัน  ไมตองทีฆะ  สระ 
สั้นที่ไมไดลบ  ถาลบสระยาวหรือสระส้ันที่มีรูปเสมอกัน  ตองทีฆะ 
สระสั้นที่ไมไดลบ  ถาสระ  ๒  ตัวมีรปูไมเสมอกัน  ลบสระเบื้องปลาย 
บางก็ได  อุ.  วา  จตฺตาโร-อิเม  ลบสระ  อิ  ที่ศัพท  อิเม  เสีย  สนธิ 
เปน  จตฺตาโรเม,  กินฺน-ุอิมา  ลบสระ  อิ  ที่ศัพท  อิมา    เสีย  สนธิ 
เปน  กินฺนุมา,  นิคคหิตอยูหนาลบสระเบื้องปลายไดบาง  อุ.  วา 
อภินนฺทุ-อิติ  เปน  อภินนทฺุนฺติ. 
        [ ๒๐ ]  อาเทโส  มี  ๒  แปลงสระเบ้ืองหนา ๑  แปลงสระเบ้ือง 
หลัง  ๑.  แปลงสระเบ้ืองหนาดังน้ี  ถา  อิ  เอ  หรือ  โอ  อยูหนา  มีสระ 
อยูเบื้องหลัง  แปลง  อิ  ตัวหนาเปน  ย  ถาพยัญชนะซอนกัน  ๓  ตัว 
ลบพยัญชนะท่ีมีรูปเสมอกันเสียตัวหน่ึง  อุ.  วา  ปฏิสณฺารวุตฺติ-อสฺส 
เปน  ปฏิสณฺารวุตฺยสฺส,   อคฺคิ-อาคาร  เปน  อคฺยาคาร,  เอา  เอ 
เปน  ย  อุ.  วา  เต-อสฺส  เปน  ตฺยสฺส  ไดในคําวา  ตฺยสฺส  ปหีนา 
โหนฺติ,  เม-อย  เปน  มฺยาย  ไดในคําวา  อธิคโต  โข  มฺยาย 
ธมฺโม,  เต-อห  เปน  ตฺยาห  ไดในคําวา  ตฺยาห  เอว  วเทยฺย, 
เอา  โอ  เปน  ว  อุ.  วา  อถโข-อสฺส  เปน  อถขฺวสฺส  เอา  อุ  เปน 
ว  อุ.  วา  พหุ-อาพาโธ  เปน  พหฺวาพาโธ,  จกฺขุ-อาปาถ  เปน 
จกฺขฺวาปาถ.  
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แปลงสระเบ้ืองปลายน้ัน  ถามีสระอยูขางหนา  แปลง  เอ 
ตัวหนาแหง  เอง  ศัพทอันต้ังอยูเบื้องปลายเปน  ร ิ  ไดบาง  แลวรัสสะ 
สระเบ้ืองหนาใหสั้น  อุ.  วา  ยถา-เอว  เปน  ยถริว,  ตถา-เอว 
เปน  ตถริว. 
          [ ๒๑ ]  อาคโม  ลงตัวอักษรใหมนั้นดังน้ี  ถาสระ  โอ  อยูหนา 
พยัญชนะอยูหลัง  ลบ  โอ  เสีย  แลวลง  อ  อาคมไดบาง  อุ.  วา 
โส-สีลวา  เปน  สสลีวา,  โส  -ป ฺวา  เปน  สป ฺวา,  เอโส- 
ธมฺโม  เปน  เอสธมฺโม,  พยัญชนะอยูเบื้องปลายลง  โอ  อาคมได 
บาง  อุ.  วา  ปร-สหสฺส  ลบ  อ  ที่สุดแหง  ปร  ศพัท  แลวลง  โอ 
อาคม  เปน   ปโรสหสฺส,  สรท-สต  ลบ  อ  ที่สุดแหง  สรท  ศพัท 
แลวลง  โอ  อาคม  เปน  สรโทสต. 
          [ ๒๒ ] วิกาโร  เปน  ๒  คือ  วิการในเบื้องตน  ๑  วิการในเบื้อง 
ปลาย ๑ วิการในเบื้องตนดังน้ี  เมื่อลบสระเบื้องปลายแลว  เอา 
สระเบ้ืองหนา  คือ  อิ  เปน   เอ   เอา  อุ   เปน  โอ  อุ.  วา  มุน-ิอาลโย 
เปน  มุเนลโย,  สุ-อตฺถี  เปน  โสตฺถ,ี  วิการในเบื้องหลัง  ก็มีวิธี 
เหมือนวิการในเบื้องหนา  เปนแตลบสระหนา  วิการสระหลังเทาน้ัน 
อุ  วา  มาลุต-อิริต,  เปน  มาลุเตริต,  พนฺธุสฺส-อิว  เปน  พนฺธุสฺเสว, 
น-อุเปติ  เปน  โนเปติ,  อุทก-อุมิกชาต  เปน  อุทโกมิกชาต 
ลบนิคคหิตดวยโลปสนธิ. 
           [ ๒๓ ]  ปกติสระนั้น  ไมมีวิเศษอันใด  เปนแตเมื่อสระเรียงกัน 
อยู ๒ ตัว  ควรจะทําเปนสระสนธิอยางหน่ึงอยางใดได  แตหาทําไม  คง 
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รูปไวเปนปรกติอยางเดิมเทาน้ัน    อุ.  วา  โก-อิม  ก็คง  เปน  โกอิม. 
         [ ๒๔ ]  ทีฆ  เปน  ๒  คือ  ทีฆะสระหนาอยาง ๑ ทีฆะสระหลัง  
อยาง   ๑    ทฆีะสระนั้น     ดังน้ี    สระหนา      เมื่อสระหลังลบแลว 
ทีฆะไดบาง  อุ.   วา   กึส-ุอิธ  เปน  กึสธู-อิติ  เปน  สาธูติ 
เปนตน  หรอืพยัญชนะอยูหลังทีฆะไดบาง  อุ. วา  มุน-ิจเร  เปน  มุนีจเร, 
ทีฆะสระเบ้ืองปลายก็อยางเดียวกัน  ผิดกันแตลบสระหนา  ทีฆะสระ 
หลัง  ดังนี้  สทฺธา-อิธ  เปน  สทฺธีธ,  จ-อุภย  เปน  จูภย. 
          [ ๒๕ ]  รสฺส  นั้น  ดังนี้  ถาพยัญชนะก็ดี  เอ  แหง  เอว  ศัพท 
ก็ดี  อยูเบื้องหลัง  รัสสะสระขางหนาใหมีเสียงสั้นไดบาง  อุ.  วา 
โภวาที-นาม  เปน  โภวาทินาม,  ยถา-เอว  เปน  ยถริว. 
                                    พยัญชนะสนธ ิ
           [ ๒๖ ]  ในพยญัชนะสนธิ  ไดสนธิกิริโยปกรณ  ๕  คือ  โลโป ๑ 
อาเทโส  ๑  อาคโม  ๑  ปกติ  ๑  ส ฺโโค  ๑.  ในโลปะท่ีตนนั้นดังน้ี 
เมื่อลบสระเบื้องปลายท่ีมีนิคคหิตอยูหนาแลว  ถาพยัญชนะซอนเรียง 
กัน  ๒  ตัว  ลบเสียตัวหนึ่ง  อุ.  วา  เอว-อสฺส  เปน  เอวส  ไดใน 
คําวา  เอวส  เต  อาสวา,  ปุปฺผ-อสฺสา  เปน  ปุปฺผสา. 
           [ ๒๗ ]  อาเทสพยัญชนะนั้น  ดงัน้ี  ถาสระอยูหลัง  แปลง  ติ 
ที่ทานทําเปน  ตฺย  แลวใหเปน   จฺจ  อุ.  วา  อิติ-เอว  เปน  อิจฺเจว. 
ปติ-อุตฺตริตฺวา  เปน  ปจฺจุตฺตริตฺวา  เปนตน  แปลง  ธ  เปน  ท 
ไดบาง  อุ.  วา  เอก-อิธ-อห  เปน  เอกมิทาห  [ เอก  อยูหนา ] แปลง  
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ธ   เปน   ห   ไดบาง   อุ.   วา   สาธุ-ทสฺสน  เปน  สาหุทสฺสน. 
แปลง    ท    เปน   ต  อุ.   วา   สุคโท          เปน  สุคโต. 
แปลง    ต    เปน   ฏ  อุ.   วา   ทุกฺกต         เปน  ทุกกฺฏ. 
แปลง    ต    เปน   ธ   อุ.   วา   คนฺตพฺโพ    เปน  คนธฺพฺโพ 
แปลง    ต    เปน   ตฺร อุ.   วา   อตฺตโช       เปน  อตฺรโช. 
แปลง    ค    เปน   ก   อุ.   วา   กุลุปโค      เปน   กลุปุโก. 
แปลง    ร    เปน   ล   อุ.    วา  มหาสาโร   เปน   มหาสาโล. 
แปลง    ย   เปน   ช    อุ.    วา  คฺวโย        เปน    คฺวโช. 
แปลง    ว   เปน   พ    อุ.    วา  กุวโต        เปน    กพฺุพโต. 
แปลง    ย   เปน   ก    อุ.    วา  สย           เปน    สก. 
แปลง    ช   เปน   ย    อุ.    วา  นชิ           เปน    นิย. 
แปลง    ต   เปน   ก    อุ.    วา  นิยโต       เปน    นิยโก. 
แปลง    ต   เปน   จ    อุ.    วา  ภโต         เปน    ภจฺโจ. 
แปลง    ป   เปน   ผ    อุ.    วา  นิปฺผตฺติ   เปน    นิปผฺตฺติ. 
         [ ๑๔  นี้ไมนิยมสระ  หรือพยัญชนะเบื้องปลาย ]  แปลง  อภิ 
เปน  อพฺภ  อุ.   วา   อภิ-อุคฺคจฺฉติ  เปน  อพฺภุคฺคจฺฉติ,  แปลง  อธิ 
เปน  อชฺฌ  อุ.  วา   อธิ-โอกาโส  เปน  อชโฺฌกาโส,  อธิ-อคมา 
เปน  อชฺฌคมา  [  นี้สระอยูหลัง  ],   แปลง  อว  เปน  โอ  อุ.  วา 
อว-นทฺธา  เปน  โอนทฺธา  [ พยัญชนะอยูหลัง ]. 
         [ ๒๘ ]  พยัญชนะอาคม  ๘  ตัว  ย  ว  ม  ท  น  ต  ร  ฬ  นี้  ถาสระ 
อยูเบื้องหลัง  ลงไดบาง  ดังน้ี  ย  อาคม  ยถา-อิท  เปน  ยถายิท,   
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ว   อาคม   อุ-ทิกฺขติ  เปน  วุทิกฺขติ  เปน  วุทิกฺขติ,  ม  อาคม  คร-ุเอสฺสติ  เปน 
ครุเมสฺสติ,  ท  อาคม  อตฺต-อตฺโถ  เปน  อตฺตทตฺโถ,  น  อาคม 
อิโต-อายติ  เปน  อิโตนายติ,  ต  อาคม  ตสฺมา-อิห  เปน  ตสฺมาติห, 
ร  อาคม  สพภิฺ-เอว  เปน  สพฺภิเรว,  ฬ  อาคม  ฉ-อายตน  เปน 
ฉฬายตน,  ในสัททนีติ  วา  ลง  ห  อาคมก็ได  อุทาหรณ  วา  ส-ุอุชุ 
เปน  สุหุช,ุ  สุ-อุฏ ิต  เปน  สุหุฏ ิต. 
         [ ๒๙ ]  ปกติพยัญชนะน้ันก็ไมวิเศษอันใด  เหมือนกันกับปกติ 
สระ  เปนแตเมื่อลักษณะท่ีจะลบหรือแปลง  ลงอาคมหรือซอนพยัญชนะ 
ลงได  หาทําไม  คงรูปไวตามปรกติเดิม  เหมือนคําวา  สาธุ  ก็ไม 
แปลงเปน  สาหุ  คงรูป  สาธุ  ไวเปนตนเทาน้ัน. 
         [ ๓๐ ]  ส ฺโโค  เปน ๒ คือ  ซอนพยัญชนะท่ีมีรูปเหมือนกัน 
อยาง ๑ ซอนพยัญชนะที่มีรูปไมเหมือนกันอยาง  ๑  อุ.  ที่ตนดงัน้ี 
อิธ-ปโมทติ  เปน  อิธปฺปโมทติ,  จาตุ-ทสี  เปน  จาตุทฺทสี.  อุ.  ที่  ๒ 
นั้น  เอาอักขระท่ี  ๑  ซอนหนาขระท่ี  ๒  เอาอักขระท่ี  ๓  ซอนหนา 
อักขระท่ี ๔  ดังน้ี  จตฺตาริ-านานิ  เปน  จตฺตาริฏานานิ,  เอโสว 
จ-ฌานผโล  เปน  เอโสวจชฺฌานผโล.  
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                                       นิคคหิตสนธิ 
         [ ๓๑ ]  ในนิคคหิตสนธิ  ไดสนธิกิริโยปกรณ  ๔  คือ  โลโป ๑ 
อาเทโส  ๑  อาคโม  ๑  ปกติ  ๑.  ในโลปะท่ีตนนั้น  ดังนี้  เมื่อมีสระ 
หรือพยัญชนะอยูเบื้องหลัง  ลบนิคคหิตซ้ึงอยูหนาบางก็ได  มี  อุ.  วา 
ตาส-อห  เปน  ตาสาห  ไดในคําวา  ตาสาห  สนฺติเก  พฺรหฺมจรยิ 
จริสฺสามิ,  วิทูน-อคฺค  เปน  วิทูนคฺค,   อริยสจฺจาน-ทสฺสน  เปน 
อริยสจฺจานทสฺสน,  พุทฺธาน-สาสน  เปน  พุทฺธานสาสน. 
         [ ๓๓ ]  อาเทสนิคคหิตน้ัน  ดังนี้  เมื่อมีพยัญชนะอยูหลัง  นิคคหิต 
อยูหนา  แปลงนิคคหิตเปนพยัญชนะสุดวรรคไดทั้ง  ๕  ตามสมควร 
แกพยัญชนะวรรคที่อยูเบื้องหลังดังน้ี 
เปน          ง          อุ.   วา       เอว-โข         เปน           เอวงฺโขง. 
เปน                  อุ.   วา       ธมฺม-จเร       เปน          ธมฺม ฺจเร   
เปน         ณ         อุ.   วา       ส- ิติ            เปน          สณฺ ิติ 
เปน         น          อุ.   วา       ต-นิพฺพุต      เปน          ตนฺนิพฺพต. 
เปน         ม          อุ.   วา       จิร-ปวาสึ      เปน          จิรมฺปวาสึ. 
ถา  เอ  และ  ห  อยูเบื้องหลัง  แปลงนิคคหิตเปน    ดังนี้  ปจฺจตฺต- 
เอว  เปน  ปจฺจตฺต ฺเว,  ต-เอว  เปน  ต ฺเว,  เอว-หิ  เปน 
เอว ฺหิ,  ต-หิ  เปน  ต ฺหิ.  ถา  ย  อยูเบื้องหลัง  แปลงนิคคหิต 
กับ  ย  เปน    ดังน้ี  สโยโค  เปน  ส ฺโโค  ในสัททนีติวา 
ถา  ล  อยูเบื้องปลาย  แปลง  นิคคทิตเปน  ล  อุทาหรณ  ปุ-ลิงฺค  
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เปน  ปุลลฺิงฺค,   ส-ลกฺขณา  เปน   สลฺลกฺขณา  เปนตน,  ถาสระอยู 
เบื้องปลาย  แปลงนิคคหิตเปน  ม  และ  ท   ดังน้ี  ต-อห  เปน  ตมห 
พฺรูมิ พฺราหฺมณ, เอต-อโวจ  เปน  เอตทโวจ. 
         [ ๓๓ ]  นิคคหิตอาคมน้ันดังน้ี  เมื่อสระก็ดี  พยัญชนะก็ด ี อยู 
เบื้องหลัง  ลงนิคคหิตไดบาง  อุ.  วา  จกฺขุ-อุทปาทิ  เปน  จกฺขุ- 
อุทปาทิ,  อว-สิโร  เปน  อวสิโร  เปนตน. 
        [ ๓๔ ]  ปกตินิคคหิตน้ัน  ก็ไมวิเศษอันใด  ควรจะลบหรือแปลง 
หรือลงนิคคหิตอาคมได  ไมทําอยางนั้น  ปกติไวตามรูปเดิม  เหมือน 
คําวา  ธมฺม  จเร  ก็คงไวตามเดิม  ไมอาเทสนิคคหิตเปน    ใหเปน 
ธมฺม ฺจเร  เปนตน  เทาน้ัน. 
        วิธีทําสนธิในบาลีภาษาน้ัน  ทานไมนิยมใหเปนแบบเดียว  ซึ้ง 
จะยักเยื้องเปนอยางอ่ืนไมได  เหมือนวิธีสนธิในสันสกฤตภาษา  ผอน 
ใหตามอัธยาศัยของผูทํา  จะนอมไปใหตองตามสนธิกิริโยปกรณ 
อยางหน่ึงอยางใดท่ีตนชอบใจ    ถาไมผิดแลว  ก็เปนอันใชได  สวน 
ในสันสกฤตนั้น  มีวิธีขอบังคับเปนแบบเดียว  ยักเยื้องเปนอยางอ่ืน 
ไปไมได  จะเลือกเอาวิธีนั้น   ซึ่งจะใชไดในบาลีภาษามาเขียนไวที่นี้ 
เพ่ือจะไดเปนเครื่องประดับปญญาของผูศึกษา  แตพอสมควร.  
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                               แบบสนธิตามวิธีสันสกฤต 
          [ ๓๕ ]  ถาศัพทมีที่สุดเปน  สระ  อ  หรือ  อา  ก็ด ี อิ  หรือ  อี ก็ด ี
อุ  หรือ  อู  กด็ี  สระตามหลังก็เปนเหมือนกันอยางนั้น  คือ  ถาสระ 
หนาเปน  อ  หรือ  อา  ก็เปน  อ  หรือ  อา  เหมือนกัน  ถาสระหนาเปน 
อิ  หรือ  อี  กเ็ปน  อิ  หรือ  อี  เหมือนกัน  ถาสระหนาเปน  อุ  หรือ  อู 
ก็เปน  อุ  หรอื  อู  เหมือนกัน  สระ  ๒  นั้นผสมกันเขาเปนทีฆะ  คือ 
เปน  อา  อี  อู  ตามรูปของตน  ถาสระหนาเปน  อ  หรือ  อา  สระหลัง 
เปนสระอ่ืนไมเหมือนกัน  คือ  เปน  อิ  อี  ก็ดี  อุ  อู ก็ด,ี  อ  อา  กับ 
อิ  อี  ผสมกันเขา  เปน  เอ,  อ  อา  กบั  อุ  อู  ผสมกันเขาเปน  โอ. 
         ถาสระหนาเปน  อิ  อี  หรือ  อุ  อู  สระหลังเปนสระอ่ืน  มรีูปไม 
เสมอกัน  เอาสระหนา  คือ  อิ  อี  เปน  ย,  อุ  อู  เปน  ว,  ถาสระ 
หนาเปน  เอ  หรือ  โอ  สระหลังเปน  อ  ลบ  อ  เสยี  ถาสระหลงัเปน 
สระอ่ืนนอกจาก  อ,  เอา  เอ  เปน  อย,  เอา  โอ  เปน  อว,  อนุสาร 
คือ  นิคคหิต  ถาพยัญชนะวรรคอยูหลัง  อาเทสเปนพยัญชนะท่ีสุดวรรค 
ดังกลาวแลวขางตน  [ ๓๒ ].  
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              [ ๓๖ ]  คําถามชือ่สนธิใหผูศึกษาตอบ 
๑   ตตฺร - อย - อาทิ                                 ตตฺรายมาทิ    
๒   ตตฺร - อภิรตึ - อิจฺเฉยฺย                       ตตฺราภิรติมิจฺเฉยฺย 
๓   ยสฺส - อินฺทฺริยานิ                               ยสฺสินฺทฺรยิานิ 
๔   จตฺตาโร - อิเม                                    จตฺตาโรเม  
๕   ตโย - อสฺสุ                                         ตยสฺส ุ
๖   พนฺธุสฺส - อิว                                      พนฺธุสฺเสว 
๗   ตถา - อุปม                                        ตถูปม 
๘   ป ฺจหิ - อุปาลิ                                   ป ฺจหุปาล ิ
๙   อิติ - อสฺส                                          อติสฺส 
๑๐ เต - อสฺส                                           ตฺยสฺส 
๑๑ วตฺถุ - เอตฺถ                                       วตฺเถวตฺถ 
๑๒ ปติ - อาหรติ                                      ปจฺจาหรติ 
๑๓ สาธุ - ทสฺสน                                      สาหุทสฺสน 
๑๔ วิตฺติ = อนุภูยเต                                 วิตฺยานุภูยเต 
๑๕ ตถา - เอว                                         ตถริว 
๑๖ ขนฺติ - ปรม                                       ขนฺตีปรม 
๑๗ โภวาที - นาม                                    โภวาทินาม 
๑๘ โส - ป ฺวา                                    สป ฺวา 
๑๙ อิธ - ปโมโท                                      อิธปฺปโมโท  
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๒๐ น - ขมติ                                 นกฺขมติ 
๒๑ ต - การณิุก                             ตงฺการุณิก 
๒๒ สนฺต - ตสฺส                             สนฺตนฺตสฺส  มน 
๒๓ ต - เอว - เอตฺถ                        ต ฺเวตฺถ 
๒๔ ส - ยุตฺต                                 ส ฺ ุตฺต 
๒๕ เอวรูป - อกาสึ                        เอวรูปมกาสึ 
๒๖ ย - อิท                                   ยทิท 
๒๗ น - อิมสฺส                              นยมิสฺส  วิชชฺา 
๒๘ อชฺช - อคฺเค                            อชชฺตคฺเค 
๒๙ อารคฺเค - อิว                           อารคฺเคริว 
๓๐ ปร - สหสฺส                             ปโรสหสฺส 
๓๑ อนุ - ถูลานิ                             อนุถลูานิ 
๓๒ วิทูน - อคูค                             วิทูนคฺค 
๓๓ พุทฺธาน - สาสน                      พุทธฺานสาสน 
๓๔ ปุปฺผ - อสฺสา                           ปปฺุผสา 
๓๕ วุตฺติ - อสฺส                              วุตฺยสฺส 
๓๖ เอว - อสฺส                               เอวส  เต  อาสวา. 
                            จบสนธิแตเทาน้ี. 


